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ף1 וְיוֹסֵ֖
dan–Yusuf
H3130

הוּרַ֣ד
dibawa–turun
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
ke–Mesir
H4714

הוּ וַיִּקְנֵ֡
dan–membelinya
H7069

פּוֹטִיפַר֩
Potifar
H6318

יס סְרִ֨
pegawai–istana
H5631

ה פַּרְעֹ֜
Firaun
H6547

ר שַׂ֤
kepala
H8269

הַטַּבָּחִים֙
para–pengawal
H2876

אִ֣ישׁ
seorang
H0376

י מִצְרִ֔
Mesir
H4713

מִיַּד֙
dari–tangan
H3027

ים הַיִּשְׁמְעֵאלִ֔
orang–Ismael
H3459

ר אֲשֶׁ֥
yang

הוּ הוֹרִדֻ֖
membawanya–turun
H3381

ׁמָּה׃ שָֽ
ke–sana
H8033

Adapun Yusuf telah dibawa ke Mesir; dan Potifar, seorang Mesir, pegawai istana Firaun, kepala pengawal raja, 
membeli dia dari tangan orang Ismael yang telah membawa dia ke situ.

י2 וַיְהִ֤
dan–adalah
H1961

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶת־
dengan
H0854

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

י וַיְהִ֖
dan–menjadi
H1961

אִ֣ישׁ
seorang
H0376

מַצְלִ֑יחַ
berhasil

י וַיְהִ֕
dan–tinggal
H1961

ית בְּבֵ֥
di–rumah

אֲדֹנָי֖ו
tuannya
H0113

י׃ הַמִּצְרִֽ
orang–Mesir
H4713

Tetapi TUHAN menyertai Yusuf, sehingga ia menjadi seorang yang selalu berhasil dalam pekerjaannya; maka 
tinggallah ia di rumah tuannya, orang Mesir itu.

וַיַּ֣רְא3
dan–melihat
H7200

יו אֲדֹנָ֔
tuannya
H0113

י כִּ֥
bahwa

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אִתּ֑וֹ
bersamanya
H0854

֙ וְכֹל
dan–segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang

ה֣וּא
dia
H1931

ה עֹשֶׂ֔
melakukan

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

יחַ מַצְלִ֥
menyukseskan

בְּיָדֽוֹ׃
di–tangannya
H3027

Setelah dilihat oleh tuannya, bahwa Yusuf disertai TUHAN dan bahwa TUHAN membuat berhasil segala sesuatu 
yang dikerjakannya,

א4 וַיִּמְצָ֨
dan–mendapat
H4672

ף יוֹסֵ֥
Yusuf
H3130

חֵ֛ן
kasih–karunia
H2580

בְּעֵינָי֖ו
di–matanya

רֶת וַיְשָׁ֣
dan–melayani
H8334

אֹת֑וֹ
dia
H0853

֙ וַיַּפְקִדֵה֙וּ
dan–mengangkatnya

עַל־
atas

בֵּית֔וֹ
rumahnya

וְכָל־
dan–segala
H3605

יֶשׁ־
ada
H3426

ל֖וֹ
baginya

ן נָתַ֥
diberikan
H5414

בְּיָדֽוֹ׃
di–tangannya
H3027

maka Yusuf mendapat kasih tuannya, dan ia boleh melayani dia; kepada Yusuf diberikannya kuasa atas 
rumahnya dan segala miliknya diserahkannya pada kekuasaan Yusuf.
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י5 וַיְהִ֡
dan–terjadi
H1961

֩ מֵאָז
sejak

יד הִפְקִ֨
mengangkat

אֹת֜וֹ
dia
H0853

בְּבֵית֗וֹ
di–rumahnya

֙ וְעַל
dan–atas

כָּל־
segala
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

יֶשׁ־
ada
H3426

ל֔וֹ
baginya

וַיְבָ֧רֶךְ
dan–memberkati
H1288

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

ית בֵּ֥
rumah

י הַמִּצְרִ֖
orang–Mesir
H4713

בִּגְלַל֣
karena
H1558

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

י וַיְהִ֞
dan–adalah
H1961

ת בִּרְכַּ֤
berkat
H1293

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

בְּכָל־
pada–segala
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

יֶשׁ־
ada
H3426

ל֔וֹ
baginya

יִת בַּבַּ֖
di–rumah

ה׃ וּבַשָּׂדֶֽ
dan–di–ladang

Sejak ia memberikan kuasa dalam rumahnya dan atas segala miliknya kepada Yusuf, TUHAN memberkati rumah 
orang Mesir itu karena Yusuf, sehingga berkat TUHAN ada atas segala miliknya, baik yang di rumah maupun 
yang di ladang.

וַיַּעֲזֹ֣ב6
dan–meninggalkan

כָּל־
segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang

֮ לוֹ
miliknya

בְּיַד־
di–tangan
H3027

יוֹסֵף֒
Yusuf
H3130

וְלאֹ־
dan–tidak
H3808

ע יָדַ֤
mengetahui
H3045

אִתּוֹ֙
bersamanya
H0854

מְא֔וּמָה
apa–pun
H3972

י כִּ֥
kecuali

אִם־
hanya

חֶם הַלֶּ֖
roti
H3899

אֲשֶׁר־
yang

ה֣וּא
dia
H1931

אוֹכֵל֑
makan
H0398

י וַיְהִ֣
dan–adalah
H1961

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

יְפֵה־
tampan
H3303

אַר תֹ֖
bentuk
H8389

וִיפֵ֥ה
dan–tampan
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
rupa
H4758

Segala miliknya diserahkannya pada kekuasaan Yusuf, dan dengan bantuan Yusuf ia tidak usah lagi mengatur 
apa-apa pun selain dari makanannya sendiri. Adapun Yusuf itu manis sikapnya dan elok parasnya.

י7 וַיְהִ֗
dan–terjadi
H1961

אַחַר֙
setelah

ים הַדְּבָרִ֣
hal–hal
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

א וַתִּשָּׂ֧
dan–mengangkat
H5375

שֶׁת־ אֵֽ
istri
H0802

אֲדֹנָי֛ו
tuannya
H0113

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

עֵינֶי֖הָ
matanya

אֶל־
kepada
H0413

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

אמֶר וַתֹּ֖
dan–berkata
H0559

שִׁכְבָ֥ה
tidurlah
H7901

י׃ עִמִּֽ
denganku

Selang beberapa waktu isteri tuannya memandang Yusuf dengan berahi, lalu katanya: "Marilah tidur dengan 
aku."

ן 8 ׀וַיְמָאֵ֓
dan–menolak
H3985

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

אֵשֶׁ֣ת
istri
H0802

יו אֲדֹנָ֔
tuannya
H0113

הֵן֣
lihatlah
H2005

י אֲדֹנִ֔
tuanku
H0113

לאֹ־
tidak
H3808

ע יָדַ֥
mengetahui
H3045

י אִתִּ֖
bersamaku
H0854

מַה־
apa
H4100

יִת בַּבָּ֑
di–rumah

ל וְכֹ֥
dan–segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang

יֶשׁ־
ada
H3426

ל֖וֹ
baginya

ן נָתַ֥
diberikan
H5414

י׃ בְּיָדִֽ
di–tanganku
H3027

Tetapi Yusuf menolak dan berkata kepada isteri tuannya itu: "Dengan bantuanku tuanku itu tidak lagi mengatur 
apa yang ada di rumah ini dan ia telah menyerahkan segala miliknya pada kekuasaanku,
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נּו9ּ אֵינֶ֨
tidak–ada
H0369

גָד֜וֹל
besar

יִת בַּבַּ֣
di–rumah

֮ הַזֶּה
ini
H2088

מִמֶּנִּי֒
daripadaku

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak
H3808

ךְ חָשַׂ֤
menahan
H2820

֙ מִמֶּנִּ֙י
daripadaku

מְא֔וּמָה
apa–pun
H3972

י כִּ֥
kecuali

אִם־
hanya

ךְ אוֹתָ֖
engkau
H0853

ר בַּאֲשֶׁ֣
karena

אַתְּ־
engkau

אִשְׁתּ֑וֹ
istrinya
H0802

יךְ וְאֵ֨
dan–bagaimana

ה עֱשֶׂ֜ אֶֽ
aku–melakukan

הָרָעָה֤
kejahatan

הַגְּדֹלָה֙
besar

את הַזֹּ֔
ini
H2063

אתִי וְחָטָ֖
dan–berdosa
H2398

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
terhadap–Allah
H0430

bahkan di rumah ini ia tidak lebih besar kuasanya dari padaku, dan tiada yang tidak diserahkannya kepadaku 
selain dari pada engkau, sebab engkau isterinya. Bagaimanakah mungkin aku melakukan kejahatan yang besar 
ini dan berbuat dosa terhadap Allah?"

י10 וַיְהִ֕
dan–terjadi
H1961

הּ כְּדַבְּרָ֥
ketika–berbicara
H1696

אֶל־
kepada
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

׀י֣וֹם 
hari
H3117

י֑וֹם
demi–hari
H3117

וְלאֹ־
dan–tidak
H3808

ע שָׁמַ֥
mendengarkan
H8085

אֵלֶי֛הָ
kepadanya
H0413

ב לִשְׁכַּ֥
untuk–berbaring
H7901

אֶצְלָ֖הּ
di–sampingnya
H0681

לִהְי֥וֹת
untuk–bersama
H1961

הּ׃ עִמָּֽ
dengannya

Walaupun dari hari ke hari perempuan itu membujuk Yusuf, Yusuf tidak mendengarkan bujukannya itu untuk 
tidur di sisinya dan bersetubuh dengan dia.

11֙ וַיְהִי
dan–terjadi
H1961

כְּהַיּ֣וֹם
seperti–hari
H3117

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

א ֹ֥ וַיָּב
dan–masuk
H0935

יְתָה הַבַּ֖
ke–rumah

לַעֲשׂ֣וֹת
untuk–melakukan

מְלַאכְתּ֑וֹ
pekerjaannya
H4399

ין וְאֵ֨
dan–tidak–ada
H0369

ישׁ אִ֜
seorang
H0376

י מֵאַנְשֵׁ֥
dari–orang–orang
H0376

יִת הַבַּ֛
rumah

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

יִת׃ בַּבָּֽ
di–rumah

Pada suatu hari masuklah Yusuf ke dalam rumah untuk melakukan pekerjaannya, sedang dari seisi rumah itu 
seorang pun tidak ada di rumah.

הו12ּ וַתִּתְפְּשֵׂ֧
dan–meraihnya
H8610

בְּבִגְד֛וֹ
pada–pakaiannya

ר לֵאמֹ֖
berkata
H0559

שִׁכְבָה֣
tidurlah
H7901

י עִמִּ֑
denganku

וַיַּעֲזֹ֤ב
dan–meninggalkan

בִּגְדוֹ֙
pakaiannya

הּ בְּיָדָ֔
di–tangannya
H3027

וַיָּ֖נָס
dan–melarikan–diri
H5127

א וַיֵּצֵ֥
dan–keluar
H3318

הַחֽוּצָה׃
ke–luar
H2351

Lalu perempuan itu memegang baju Yusuf sambil berkata: "Marilah tidur dengan aku." Tetapi Yusuf 
meninggalkan bajunya di tangan perempuan itu dan lari ke luar.

13֙ וַיְהִי
dan–terjadi
H1961

הּ כִּרְאוֹתָ֔
ketika–melihatnya
H7200

י־ כִּֽ
bahwa

עָזַב֥
meninggalkan

בִּגְד֖וֹ
pakaiannya

בְּיָדָ֑הּ
di–tangannya
H3027

וַיָּ֖נָס
dan–melarikan–diri
H5127

הַחֽוּצָה׃
ke–luar
H2351

Ketika dilihat perempuan itu, bahwa Yusuf meninggalkan bajunya dalam tangannya dan telah lari ke luar,
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א14 וַתִּקְרָ֞
dan–memanggil
H7121

י לְאַנְשֵׁ֣
kepada–orang–orang
H0376

הּ בֵיתָ֗
rumahnya

אמֶר וַתֹּ֤
dan–berkata
H0559

לָהֶם֙
kepada–mereka

ר לֵאמֹ֔
berkata
H0559

רְא֗וּ
lihatlah
H7200

בִיא הֵ֥
membawa
H0935

לָנ֛וּ
bagi–kita

ישׁ אִ֥
seorang
H0376

י עִבְרִ֖
Ibrani
H5680

לְצַחֶ֣ק
untuk–mempermainkan
H6711

נוּ בָּ֑
kita

א בָּ֤
datang
H0935

֙ אֵלַי
kepadaku
H0413

ב לִשְׁכַּ֣
untuk–berbaring
H7901

י עִמִּ֔
denganku

א וָאֶקְרָ֖
dan–aku–berteriak
H7121

בְּק֥וֹל
dengan–suara

גָּדֽוֹל׃
keras

dipanggilnyalah seisi rumah itu, lalu katanya kepada mereka: "Lihat, dibawanya ke mari seorang Ibrani, supaya 
orang ini dapat mempermainkan kita. Orang ini mendekati aku untuk tidur dengan aku, tetapi aku berteriak-
teriak dengan suara keras.

י15 וַיְהִ֣
dan–terjadi
H1961

כְשָׁמְע֔וֹ
ketika–mendengar
H8085

י־ כִּֽ
bahwa

תִי הֲרִימֹ֥
mengangkat

י קוֹלִ֖
suaraku

וָאֶקְרָ֑א
dan–berteriak
H7121

וַיַּעֲזֹ֤ב
dan–meninggalkan

בִּגְדוֹ֙
pakaiannya

י אֶצְלִ֔
di–sampingku
H0681

וַיָּ֖נָס
dan–melarikan–diri
H5127

א וַיֵּצֵ֥
dan–keluar
H3318

הַחֽוּצָה׃
ke–luar
H2351

Dan ketika didengarnya bahwa aku berteriak sekeras-kerasnya, ditinggalkannyalah bajunya padaku, lalu ia lari 
ke luar."

וַתַּנַּ֥ח16
dan–menyimpan
H3240

בִּגְד֖וֹ
pakaiannya

אֶצְלָהּ֑
di–sampingnya
H0681

עַד־
sampai
H5704

בּ֥וֹא
datang
H0935

אֲדֹנָי֖ו
tuannya
H0113

אֶל־
ke
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
rumahnya

Juga ditaruhnya baju Yusuf itu di sisinya, sampai tuan rumah pulang.

ר17 וַתְּדַבֵּ֣
dan–berbicara
H1696

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

ים כַּדְּבָרִ֥
dengan–perkataan
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ini
H0428

ר לֵאמֹ֑
berkata
H0559

א־ בָּֽ
datang
H0935

י אֵלַ֞
kepadaku
H0413

הָעֶבֶ֧ד
hamba
H5650

י עִבְרִ֛ הָֽ
Ibrani
H5680

אֲשֶׁר־
yang

אתָ הֵבֵ֥
engkau–bawa
H0935

נוּ לָּ֖
bagi–kita

חֶק לְצַ֥
untuk–mempermainkan
H6711

י׃ בִּֽ
aku

Perkataan itu jugalah yang diceritakan perempuan itu kepada Potifar, katanya: "Hamba orang Ibrani yang 
kaubawa ke mari itu datang kepadaku untuk mempermainkan aku.

י18 וַיְהִ֕
dan–terjadi
H1961

י כַּהֲרִימִ֥
ketika–mengangkat

י קוֹלִ֖
suaraku

וָאֶקְרָ֑א
dan–berteriak
H7121

וַיַּעֲזֹ֥ב
dan–meninggalkan

בִּגְד֛וֹ
pakaiannya

י אֶצְלִ֖
di–sampingku
H0681

וַיָּ֥נָס
dan–melarikan–diri
H5127

הַחֽוּצָה׃
ke–luar
H2351

Tetapi ketika aku berteriak sekeras-kerasnya, ditinggalkannya bajunya padaku, lalu ia lari ke luar."
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19֩ וַיְהִי
dan–terjadi
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
ketika–mendengar
H8085

יו אֲדֹנָ֜
tuannya
H0113

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

דִּבְרֵ֣י
perkataan
H1697

אִשְׁתּ֗וֹ
istrinya
H0802

ר אֲשֶׁ֨
yang

דִּבְּרָ֤ה
berbicara
H1696

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

ר לֵאמֹ֔
berkata
H0559

ים כַּדְּבָרִ֣
seperti–perkataan
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

עָ֥שָׂהּ  
melakukan

י לִ֖
kepadaku

ךָ עַבְדֶּ֑
hambamu
H5650

וַיִּ֖חַר
dan–menyala
H2734

אַפּֽוֹ׃
amarahnya
H0639

Baru saja didengar oleh tuannya perkataan yang diceritakan isterinya kepadanya: begini begitulah aku 
diperlakukan oleh hambamu itu, maka bangkitlah amarahnya.

וַיִּקַּח20֩
dan–mengambil
H3947

י אֲדֹנֵ֨
tuan
H0113

ף יוֹסֵ֜
Yusuf
H3130

אֹת֗וֹ
dia
H0853

֙ יִּתְּנֵה֙וּ וַֽ
dan–memasukkannya
H5414

אֶל־
ke
H0413

ית בֵּ֣
rumah

הַר הַסֹּ֔
penjara
H5470

מְק֕וֹם
tempat
H4725

אֲשֶׁר־
yang

]אסורי[
[Qere]
H0631

י( )אֲסִירֵ֥
tahanan
H0615

לֶךְ הַמֶּ֖
raja
H4428

ים אֲסוּרִ֑
dikurung
H0631

יְהִי־ וַֽ
dan–berada
H1961

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

ית בְּבֵ֥
di–rumah

הַר׃ הַסֹּֽ
penjara
H5470

Lalu Yusuf ditangkap oleh tuannya dan dimasukkan ke dalam penjara, tempat tahanan-tahanan raja dikurung. 
Demikianlah Yusuf dipenjarakan di sana.

י21 וַיְהִ֤
dan–adalah
H1961

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶת־
dengan
H0854

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

וַיֵּ֥ט
dan–memberi
H5186

אֵלָ֖יו
kepadanya
H0413

חָסֶ֑ד
belas–kasihan

ן וַיִּתֵּ֣
dan–memberikan
H5414

חִנּ֔וֹ
kasih–karunianya
H2580

בְּעֵינֵי֖
di–mata

ר שַׂ֥
kepala
H8269

בֵּית־
rumah

הַר׃ הַסֹּֽ
penjara
H5470

Tetapi TUHAN menyertai Yusuf dan melimpahkan kasih setia-Nya kepadanya, dan membuat Yusuf kesayangan 
bagi kepala penjara itu.

ן22 וַיִּתֵּ֞
dan–memberikan
H5414

ר שַׂ֤
kepala
H8269

בֵּית־
rumah

הַסֹּהַ֙ר֙
penjara
H5470

בְּיַד־
di–tangan
H3027

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

אֵת֚
(penanda–objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

ם הָאֲ֣סִירִ֔
tahanan
H0615

ר אֲשֶׁ֖
yang

בְּבֵי֣ת
di–rumah

הַר הַסֹּ֑
penjara
H5470

ת וְאֵ֨
dan
H0853

כָּל־
segala
H3605

ר אֲשֶׁ֤
yang

עֹשִׂים֙
mereka–lakukan

ם שָׁ֔
di–sana
H8033

ה֖וּא
dia
H1931

הָיָה֥
adalah
H1961

ׂה׃ עֹשֶֽ
melakukan

Sebab itu kepala penjara mempercayakan semua tahanan dalam penjara itu kepada Yusuf, dan segala pekerjaan 
yang harus dilakukan di situ, dialah yang mengurusnya.

׀אֵי֣ן 23
tidak–ada
H0369

ר שַׂ֣
kepala
H8269

בֵּית־
rumah

הַר הַסֹּ֗
penjara
H5470

רֹאֶ֤ה
melihat
H7200

ת־ אֶֽ
(penanda–objek)
H0853

כָּל־
segala
H3605

מְאוּ֙מָה֙
apa–pun
H3972

בְּיָד֔וֹ
di–tangannya
H3027

ר בַּאֲשֶׁ֥
karena

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אִתּ֑וֹ
bersamanya
H0854

אֲשֶׁר־ וַֽ
dan–apa

ה֥וּא
dia
H1931

ה עֹשֶׂ֖
melakukan

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יחַ׃ מַצְלִֽ
menyukseskan

ס
(akhir–paragraf)
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Dan kepala penjara tidak mencampuri segala yang dipercayakannya kepada Yusuf, karena TUHAN menyertai dia 
dan apa yang dikerjakannya dibuat TUHAN berhasil.


